

















USING CAMLOCKAND QUICKFIT
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EN_QUICKFIT:Tighten quickfit until shoulder is flush with panel.Do not overtighten or
undertighten.

FR_RACCORD RAPIDE:Faites serrer le raccord rapide jusqu'a ce que I'épaulement soit
parfaitement encastré dans le panneau. Il ne faut ni trop serrer ni insuffisamment serrer.
ES_QUICKFIT:Apriete quickfit hasta que el hombre se descargue con el panel. NO lo
sobreapriete nilo apriete poco.

DE_QUICKFIT:Ziehen Sie den Quickfit fest, bis die Schulter mit der Platte bundig ist.
Bitte nicht zu fest oder zu schwach anziehen.

IT_MONTAGGIO RAPIDO:Stringere il montaggio rapido fino a quando la spalla é afilo
con il pannello, non stringere troppo o troppo poco.
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EN_CAM LOCK:When fitting cam lock, ensure starting position is correct before you
insert connecting quickfit.

FR_SERRURE BATTEUSE:Avantd'insérer la serrure batteuse, veillez alabonne
orientation avant d'insérer le raccord rapide.

ES_CIERRE DE LA CAMARA:Cuando instale el cierre de la camara, asegurese de que la
posicion de inicio es correcta antes de que inserte el quickfit conector.
DE_CAM-LOCK:Achten Sie bei der Montage des Cam-Locks auf die richtige
Ausgangsposition, bevor Sie den Quickfit einsetzen.

IT_BLOCCAGGIO ACAMMA:Quando si monta il bloccaggio a camma, assicurarsi che la
posizione iniziale sia corretta prima di inserire il montaggio rapido di collegamento.

EN_Quickfit head should be in the centre of the cam lock when the
two panels are joined.

Cam lock should be inserted before quickfit.

FR_Lorsque les deux panneaux sont assemblés, la téte du
raccord rapide doit reposer au centre de la serrure batteuse.

Il faut insérer la serrure batteuse avantle raccord rapide.

ES_EIl cabezal del quickfit debe estar en el centro del cierre de la
camara cuando se unan los dos paneles.

Se debe insertar el cierre de la camara antes que el quickfit.
DE_Der Quickfit-Kopf sollte sich in der Mitte des Cam-Locks
befinden, wenn die beiden Platten zusammengefugt sind.

Der Cam-Lock sollte vor dem Quickfit eingesetzt werden.
IT_Latestadel montaggio rapido deve trovarsi al centro del
bloccaggio a camma quando i due pannelli sono uniti.

Il Bloccaggio a Camma deve essere inserito prima del montaggio
rapido.

EN_Turn cam lock clockwise to tighten.

FR_Faites tournerla serrure batteuse dans le sens des aiguilles
d'une montre pour laresserrer.

ES_Gire el cierre de la camara en sentido horario para apretarlo.
DE_Drehen Sie den Cam-Lock im Uhrzeigersinn, um ihn
festzuziehen.

IT_Ruotare il bloccaggio a camma in senso orario per stringere.
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Hardware List For N879P450334

O () DD @ QD) @ Doy
M8x70mm M8x65mm M8x45mm M8x40mm
12pcs 6pcs 8pcs 17pcs
QP ® Qmm © O ® @”E\
M8x35mm M8x20mm M6x70mm \ J
12pcs 8pcs 2pcs 2pcs
E@ @ ® 0)mmm @ QD
i: M6x40mm M6x30mm
2pcs 1pc 6pcs 38pcs
@I ™ Do © Q> ® 3
M6%15mm M5x40mm M5x20mm M4x20mm
36pcs 4pcs 4pcs 2pcs
Om <:> D> <:> @ () <:> EEE%
M4x16mm M3.5%x14mm 6x45mm J15%12mm
6pcs 54pcs 4pcs 4pcs
EWH €T} (jjﬁ:::>5555> @ﬁmm>
M4 M5 M4x12mm
1pc 1pc 1pc 4pcs
2pcs
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Bitte beachten Sie, dass die Formen der Schrauben A und B und C und D und E
und F ahnlich sind. Bitte installieren Sie entsprechend der Anleitung und

unterscheiden Sie sie!

Please note that the shapes of screws A and B and C and D and E and F are
similar. Please install according to the instructions and distinguish them!

Notez que les vis A et B et C et D et E et F ont des formes similaires. Veuillez les
installer en suivant les instructions pour les séparer!
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Bitte beachten Sie, dass die Formen der Schrauben G und K und L und M ahnlich
sind. Bitte installieren Sie entsprechend der Anleitung und unterscheiden Sie sie!
Please note that the shapes of screws G and K and L and M are similar. Please
install according to the instructions and distinguish them!

Notez que les vis G et K et L et M ont des formes similaires. Veuillez les installer
en suivant les instructions pour les séparer!
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M4x20mm

2pcs

Om
M4x16mm
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Bitte beachten Sie, dass die Formen der Schrauben P und Q ahnlich sind. Bitte
installieren Sie entsprechend der Anleitung und unterscheiden Sie sie!

Please note that the shapes of screws P and Q are similar. Please install
according to the instructions and distinguish them!

Notez que les vis P et Q ont des formes similaires. Veuillez les installer en suivant
les instructions pour les séparer!
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Vor dem Einbau die Schrauben in die Locher stecken und
festziehen,aber nicht bis 100%, 70% bis 80% anziehen
reicht aus. SchlieRlich, nachdem alle Schrauben installiert
sind, ziehen Sie alle Schrauben auf 100%.Wenn Sie auf
diese Probleme stoRen, wie z. B. Fehlausrichtung der
Locher oder Unfahigkeit, bestimmte Teile zu installieren,
uberprufen Sie bitte,ob die Schrauben korrekt verwendet
werden und passen Sie die Dichtigkeit der Schrauben an.

Before installation, insert the screws into the holes and
tighten them, but do not tighten them to 100%, 70% to
80% is sufficient. Finally, after all screws are installed,
tighten all screws to 100%.If you encounter these issues,
such as if the holes cannot be aligned or some parts
cannot be installed, please check if the screws are used
correctly and adjust the tightness of the screws.

Insérer la vis dans le trou avant la fin de I'assemblage,
serrer la vis, mais ne pas serrer a 100%, 70% ~ 80% est
correct. Enfin, une fois que toutes les vis sont bien
serrées, toutes les vis sont serrées a 100%. Si vous
rencontrez ces problémes, par exemple si les trous ne
sont pas alignés ou si certaines pieces ne peuvent pas
étre montées, vérifiez que les vis sont utilisées
correctement et Ajustez leur serrage.

14




Ohmmm)

M6x40mm

(K)x4PCS

@y

M6*40mm

Oy

M6*30mm

(@)D
M8x40mm

M5H

(D)x3PCS

(V)x1PC

O
M8*40mm

@)X
M8*35mm

15




O
M8x40mm

(D)x4PCS

Oy
M8*40mm

O,
M8*35mm

O
M8x45mm M5
(©x4Pcs | (V)x1PC

O
M8*45mm

@I
M8*40mm

16




/ ~ \@ \ O ﬁ

. M6*15mm M4

.’ = — M)x4PCs | (U)x1PC

O
M6*15mm

O,

M6*30mm

17







(o) D
M8*70mm

(A)x4PCS

(@)D
M8*70mm

Dy, )
M8*65mm

OmmmmMM)

M8x65mm

(B)x2PCS

Ommmmmm)
M8*65mm

@IS
M8*70mm

19




11

&/

(o) D
M8*70mm

(A)x4PCS

2

([T
[[ITITIT

[/]
[[T]

i
[
il
[

[[ITITIT

/[T
[T

(T

(@)D
M8*70mm

Dy, )
M8*65mm

12

OmmmmMM)
M8x65mm

(B)x2PCS

Ommmmmm)
M8*65mm

@IS
M8*70mm




13

(o) D
M8*70mm

(A)x4PCS

() DD

h;

M8*70mm
(@) IR
M8*65mm
e QMMM ﬁ
M6*70mm M4
@)x2PCS | (U)x1PC
NIHIS
ONg[ (@
\ﬂ \\ o\ \\
1l |
©

21




M5

Oy
M8x35mm

@)»»)»»»

M8*35mm

@)»)»»:m)»

M8*40mm

over, keeping
the four bed
posts
perpendicular

Turn the bed
to the floor.

15

16

22



|v|4H

Oy

M6*15mm

@

M6*15mm

@

M6*30mm

.

M5

17

(o) I

M8*65mm

18

23



M5

W)

x1PC

O

M8x20mm
(F)x2PCS

D

0)

M8*20mm

0)

LI

M8*35mm

M5

(V)x1PC

19

Oy

M8x40mm

Oy

M8*40mm

@)X

M8*35mm

” (D)x2PCS

24



M5

(V)x1PC

O

M8x%35mm

(E)x2PCS

@)»»)»»»

M8*35mm

@)»)»»;:'.»»

M8*40mm

M4

U

x1PC

M6*30mm

O)m)

21

O

M6x30mm

(L)x4PCS

@K

M6*40mm

22

25



W)x1PC

23

W)x1PC

Do

M3.5x14mm

®)

x8PCS

24

26



M5

(V)x1PC

O

M8x35mm

(E)x2PCS

25

6) o

M8*35mm

ozan

M8*40mm

M5

O

M8*40mm

@I

M8*45mm

O

M8x40mm

26




(Y)x2PCS

Oy

M6*30mm

O

M6*40mm

M4

(U)x1PC

(U)x1PC

(@)

M6x30mm

(L)x2PCS

27

=

M5x20mm

(0)x2PCS

28

28



29 Oy
M6x30mm » '
Lxapcs | Ux1PC
OF—
=©
@ /
Oy
M6*30mm
M6*40mm
(@I
M8x40mm ﬁ
Dx4pCs | (Wx1PC

@)b)))));)'o))
M8*35mm

29




31

@)Il\\\\\\\h

M3.5x14mm

O ﬁ
(Lx8PCS | (U)x1PC

O)m)

M6*30mm

@K

M6*40mm

30




0w

M6x30mm ﬁ
<>X4PCS

O

M6*30mm

Ok

M6*40mm

@

M6x30mm ﬁ
<>X4PCS

@X1PC

- @@

- @@

@

M6*30mm

Pk

M6*40mm




35

P>

M3.5x14mm

(R)x8PCS

= Q)
@15%x12mm
(T)x2PCS | W)x1PC

32



M5

W)

x1PC

6) o

M8*35mm

ozan

M8*40mm

M5

O

M8*40mm

@I

M8*45mm

M8x35mm

O

(E)x2PCS

37

O
M8x40mm

38

33



M5

(V)x1PC

QM

M8*45mm

Oy

M8*40mm

M8*40mm

(o) I

M8x45mm

39

M5
x1PC
! / !
|
. e I

@)))))))))))

M8*35mm
@)))))) )

M8x35mm

O

||||||||||||||||||

40

34



M5

M8*40mm
O

M8*40mm
@I

M8*45mm

M5
V)x1PC

©
@M
M8*45mm

Oy

Oy
M8x45mm

\
O
M8x40mm

D)x1PC

41

35




M5x40mm

A=
W)x1PC

43

M3.5%x14mm
(R)x8PCS

Do

a0
6x45mm
(8)x2PCS

||||||

44

36



Aro=

M4

O)m)

M6*30mm

@K

M6*40mm

=

@15%x12mm

O

M6x30mm

45

46

37



M5

x1PC

W)

M8x35mm

O

(E)x2PCS

47

6) o

M8*35mm

ozan

M8*40mm

M5

O

M8*45mm

@I

M8*40mm

{
;

/

—

/

g

O
M8x45mm

48

38



M5

O
M8x40mm

Oy

M8*40mm

Oyl

M8*45mm

49

M5x40mm

50

39



(@)

M6x30mm

(L)x4PCS

Oy

M6*30mm

O

M6*40mm

52

=

M5x20mm

(0)x2PCS




53

Pay attention to the
direction, there are
two small holes here

(@) ﬁ
M6x30mm M4
(Lx4PCS | (U)x1PC

Oy

M6*30mm

O

M6*40mm

O
M8x%20mm

-

M5

(F)x2PCS

(V)x1PC

6)
M8*20mm

6) g
M8*35mm




M5

M8x35mm

(@)

55

= \\
/
®

=
- Elg E < 9
=2 W A O
SREIRENEN =l %
D o @ % X
> = )
(0p]
£l O
5| &
5 b %
S e

O)m)

M6*15mm

©mp

M6*30mm

56

42



57

O ﬁ
M6*15mm M4
M)x14PCS| (U)x1PC

O

M6*15mm
M6*30mm
58 o e
M3.5x14mm
(R)x6PCS | W)x1PC

43




44



@)Il\\\\\\\h

M3.5x14mm

M4x16mm

Om
M4*16mm

X

M4*20mm

45




46



M5

(V)x1PC

M4

(U)x1PC

O
M8x20mm

(F)x4PCS

() I

M6x40mm

(K)x2PCS

@)m»»»»»

M6x40mm

@)»)»»::m

M6x30mm

65

66

a7



A==

W)x1PC

eﬁ‘_“!\)n\\\\\\\\w
M4x12mm

(X)x4PCS

67




49



M4 M6x15mm

(Ux1PC | (Mx2PCS | (Ux1PC | (1)x2PCS

Step1 Step2 Step3
Jrzseezs przseez;
SWall Wall /Wall
/ @ ) 1Qrm 10mm
: —Q— . @

A ok

Stepd Step5 Step6
(@ P / |

-
@
g

| GO

=l1=1=|
HEBE

50













